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Mah tovu ohalecha, Yaakov, mishkenotecha Yisrael.

How lovely are our tents, O Jacob, your dwelling places, O Israel!
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Va’ani b’rov chasdecha, avo veitecha, eshtachaveh el heichal kodshecha,
b’yiratecha.
In Your abundant lovingkindness, O God, let me enter Your house, reverently to
worship in Your holy Temple.
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Va’ani tefilati lecha, Adonai eit ratzon. Elohim b’rov chasdecha, aneini be-emet
yishecha.

To You, then, Lord, does my prayer go forth. May this be a time of joy and favor.
In Your great love, O God, answer me with Your saving truth.



The B’not Mitzvah class of 2016 would like to extend a warm welcome to our families,
friends, and fellow congregants. Thank you for celebrating this simcha with us.
There are no words to convey our thanks to Rabbi David, Cantor Margot, Eric
Lowenberg, and Leonor. We owe them a debt of gratitude for their patience in helping
us reach this important life cycle.
Susan, Shelley, Debra, Ina, Laurie, Ann, and I have all waited a very long time to realize
this moment, so with warm wishes to all who are here with us, those who are here with us
in spirit, and those no longer with us, SHALOM!!
[DIANE WERNER OSBORN]


I begin with a prayer of gratitude
for all that is holy in my life.
God needs no words, no English or Hebrew,
no semantics and no services.
But I need them.
Through prayer, I can sense my inner strength,
my inner purpose,
my inner joy, my capacity to love.
As I reach upward in prayer,
I sense these qualities in my Creator.
To love God is to love each other,
to work to make our lives better.
To love God is to love the world God created
and to work to perfect it.
To love God is to love dreams of peace and joy
that illumine all of us,
and to bring that vision to life.
[MISHKAN TEFILA, SELECTED BY LAURIE BAUER]

[We rise]
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!KẍŸan§ d© ïi§ Îz ¤̀ EkxÄ
§

Barchu et Adonai ham’vorach!
Praise Adonai, to whom our praise is due!

!c¤rë ml̈Frl§ KẍŸan§ d© ïi§ KExÄ

Baruch Adonai ham’vorach l’olam va-ed!
Praised be Adonai, to whom our praise is due, now and for ever!
[We are seated]



The Jewish mystical tradition of Kabbalah teaches that before the Universe was created,
there was only God. God was an infinite force of energy and light reaching as far as
forever, filling eternity beyond time, space or motion. There was no room for anything
else. In order for Creation to occur, God had to contract God’s energy, or light, in order
to make room for the world. So God poured God’s light into 10 vessels. There was
perfect unity and harmony between the Creator and the vessels. There was an infinite
giving and receiving of fulfillment between God and the vessels with God giving and the
vessels receiving.
However, the vessels being created by God inherited some of their Creator’s nature.
Soon they weren’t content to simply be receptacles of the light without any effort on their
part. New desires arose- the vessels wished to contribute to the light, to earn the light
and share that light. The vessels wanted to create their own fulfillment and share that
with other beings. So they resisted the incoming light. This push back created an
explosion (think of the Big Bang theory), and the Universe was created.
Scattered within our planet are the shards of the vessels. Our job is to collect these
shards in order to restore peace and harmony on the planet. The vessel shards are
represented by good deeds, or mitzvot that we can do to help our fellow humans and
other living creatures. In this way we contribute to repairing the world, or Tikkun Olam
in Hebrew.
We perform Tikkun Olam by suppressing our vices, turning away from evil and running
towards God. We do this by honoring our truest God given nature which is a
compassionate, benevolent and loving nature. In this way we not only contribute to the
happiness of others, but we ourselves become truly happy and fulfilled, having
contributed directly to the light.
[SHELLEY GREENSPAN]


We have come together to strengthen our bonds with the people Israel. Like Jews of
generations past, we celebrate the grandeur of creation. Like Jews of every age, we echo
our people’s ancient call for justice.
We are Jews, but each of us is unique. We stand apart and alone, with differing feelings
and insights. And yet we are not entirely alone and separate, for we are children of one
people and one heritage.
And we are one in search of life’s meaning. All of us know despair and exaltation; all
bear burdens; all have moments of weakness and times of strength; all sing songs of
sorrow and love.
In this circle of hope, in the presence of the sacred, may the heart come to know itself and
its best, finding a fresh impulse to love the good.
[SELECTED BY ANN ADENBAUM]
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[We rise]
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Shema Yisrael: Adonai Eloheinu, Adonai Echad!
Hear, O Israel: Adonai is our God, Adonai is One!
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Baruch shem k’vod malchuto l’olam va-ed!
Blessed is God’s glorious kingdom for ever and ever!
[We are seated]
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V'ahavta et Adonai Elohecha b'chol l'vavcha u-v'chol nafshecha u-v'chol m'odecha.
V'hayu ha-d'varim ha-eileh, asher Anochi mitzavcha hayom, al l'vavecha. V'shinantam
lvanecha, v'dibarta bam b'shivtecha b'veitecha, u-v'lechtecha vaderech,
u-v'shochbecha u-v'kumecha.
U-k'shartam l'ot al yadecha, v'hayu l'totafot bein einecha, uch'tavtam al mezuzot
beitecha, u-visharecha.
L'ma'an tiz'k'ru va'asitem et kol mitzvotai, v'hiyitem k'doshim leiloheichem. Ani Adonai
Eloheichem, asher hotzeiti etchem mei-eretz mitzrayim li'hiyot lachem lEilohim. Ani
Adonai Eloheichem.
You shall love Adonai your God with all your mind, with all your strength, with all your
being. Set these words, which I command you this day, upon your heart. Teach them
faithfully to your children; speak of them in your home and on your way, when you lie
down and when you rise up. Bind them as a sign upon your hand; let them be a symbol
before your eyes; inscribe them on the doorposts of your house, and on your gates. Be
mindful of all My mitzvot, and do them: so shall you consecrate yourselves to your God.
I, Adonai, am your God who led you out of Egypt to be your God. I, Adonai, am your
God.



Oh World of Miracles, you are supremely broken.
Your shards are painful and cutting.
Your pieces are scattered across the globe, aching for wholeness.
We seek justice and peace in you.
We long and love, divine sparks igniting fires within us.
We tend the embers and feed the flames, at times nearly consuming ourselves and our
neighbors.
We pray for—no, we demand—open heartedness and resilience.
We seek grace and peace.We pursue justice.
May the fragments of our world and the brokenness of our souls be blessed with strength,
wisdom, and compassion.
May we be whole again, quickly, in our days.
[SELECTED BY DEBRA DRATTELL]
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Mi chamocha baeilim, Adonai?
Mi kamocha, ne'dar bakodesh,
nora t'hilot, oseh fehleh?
Shira chadasha shibchu geulim
Leshimcha al sefat hayam,
Yachad kulam hodu vehimlichu veamru
Adonai yimloch l'olam vaed.
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V’ne-emar ki fada Adonai et
Yaakov, ug’alo miyad chazak
Mime-nu. Baruch Atah
Adonai, G’al Yisrael.

Who is like You, Adonai, among the gods that are worshipped? Who is like You, majestic
in holiness, awesome in splendor, doing wonders? A new song the redeemed sang to
Your name. At the shore of the sea, saved from destruction, they proclaimed Your
sovereign power: “Adonai will reign for ever and ever!” As You redeemed Israel and
saved us from arms stronger than our own, so may You redeem all the oppressed and
persecuted. Praised are You, Adonai, Redeemer of Israel.



God of ages past and future, God of this day, as You were with our fathers and mothers,
be with us as well.
As You strengthened them, strengthen us. As You were their Guide, be ours as well.
Grant that we too may be bearers of Your teaching, teachers of Your truth.
Then our tradition shall endure, and Israel live: from mother and father to daughter and
son, and all who follow them.
One generation comes, one generation passes. Daughters become mothers, and sons,
fathers
Students of Torah become teachers. The people and its traditions endure. The people
and its traditions will live.
[RABBI CHAIM STERN]


[We rise]
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Adonai, sifatai tiftach, ufi yagid t’hilatecha.
Adonai, open up my lips, that my mouth may declare Your praise.
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¥ ` ,dẅa§ x¦ idŸl¡
¥ ` ,dẍÜ idŸl¡
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KExÄ .o¥bn̈E r© iWFnE
¦
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Baruch ata, Adonai, Eloheinu v'Eilohei avoteinu v'imoteinu, Elohei Avraham,
Elohei Yitzchak, v'Eilohei Ya'akov; Elohei Sarah, Elohei Rivkah, Elohei Rachel,
v'Eilohei Leah; ha-Eil hagadol, hagibor v'hanora, Eil Elyon, gomeil chasadim tovim,
v'konei hakol, v'zocher chasdei avot v'imahot, umeivi geula livnei v'neihem
l'ma'an sh'mo, b'ahava. Melech ozeir umoshia umagein. Baruch ata, Adonai,
Magein Avraham v'Ezrat Sarah.
We praise You, Adonai our God and God of our Fathers and Mothers: God of
Abraham, God of Isaac, God of Jacob, God of Sarah, God of Rebecca, God of
Rachel and Leah; great, mighty, and awesome God, God supreme. Master of all
the living, Your ways are ways of love. You remember the faithfulness of our
ancestors, and in love bring redemption to their children's children for the sake of
Your Name. You are our Ruler and our Help, our Savior and our Shield. Blessed is
the Lord, the Shield of Abraham and Sarah's Help.



We pray that we might know before whom we stand. But can we ever really know? Is
God an image we can only imagine, or a cloud or blue sky always in our presence? Could
the answer be God is in all of us and we do not know it?
Perhaps the answer is that we find God in the gift we have been given. Today, on the
festival of Shavuot, we celebrate the revelation of Torah. When Moses descended the
mountain with the law in his arms, those tablets were given to us! We may not be able to
see God, but we can see the evidence of God’s presence in the 613 mitzvot. Certainly
doing these and more allows us to be our best selves! Some of what I've learned here is
welcoming the stranger, leading an ethical and moral life, doing mitzvot.
God has given us the Torah. What does God get in return? Apparently, God gets us. We
are the “treasured possessions among all the peoples.” (Exodus 19:5)
So, in response we say “all that the Lord has spoken we will do and obey” (Exodus 24:7)
As our best, best, selves we continue the covenant to this very day and forward. To
follow the covenant given by God to Moses leads each of us to be the holy people God
wants us to be.
[INA BEARAK HELFAND]
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N’kadeish et shimcha ba-olam, k’sheim sh’makdishim oto bishmei marom,
kakatuv al yad n’vi-echa, v’kara zeh el zeh v’amar:
We sanctify Your name on earth, even as all things, to the ends of time and
space, proclaim Your holiness; and in the words of the prophet we say:

.FcFaM§ ux¤`¨ d̈Îlk̈ `Ÿln§ ,zF`äv§ ïi§ WFcẅ ,WFcẅ ,WFcẅ
Kadosh, kadosh, kadosh Adonai tzevaot, m’lo kol ha-aretz kevodo.
Holy, Holy, Holy is the Lord of Hosts; the fullness of the whole earth is Your glory!

!ux¤`¨ d̈Îlk̈A§ Ln§ W¦ xiC¦ `Îd
© n̈ ,Epi¥pŸc £̀ ïi§ ,Epxi¥ C¦ `© xiC¦ `©
Adir adireinu, Adonai adoneinu, mah adir shimcha bechol ha-aretz!
Source of our strength, Sovereign Lord, how majestic is Your presence in all the
earth!

.FnFwO§ n¦ ïi§ ÎcFaM§ KExÄ
Baruch kevod Adonai mimkomo.
Blessed is the glory of God in heaven and earth.

ein̈£gx©A§ Ep¥rinW©
¦ i `Ede§ :Ep¥riWFn
¦ `Ed ,EpM¥ l§ n© `Ed ,Epia¦ `¨ `Ed ,EpidŸl¡
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Echad hu Eloheinu, hu Avinu, hu Malkeinu: v’hu yashmieinu berachamav l’einei
kol chai:
You alone are our God and our Creator; You are our Ruler and our Helper; and in
Your mercy You reveal Yourself in the sight of all the living:

"!m¤kidŸl¢̀
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“Ani Adonai Eloheichem!”
“I am Adonai Your God!”

!DïEll§ d© .xŸcë xŸcl§ ,oFIv¦ K¦idŸl¡
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§i
Yimloch Adonai leolam, Elohayich Tzion, ledor vador. Haleluyah!
The Lord shall reign for ever; your God, O Zion, from generation to generation.
Halleluyah!
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Ledor vador nagid godlecha, u-lenetzach netzachim kedushatcha nakdish.
V’shivchacha, Eloheinu, mipinu lo yamush leolam va-ed. Baruch atah Adonai,
ha-El hakadosh.
To all generations we will make known Your greatness, and to all eternity proclaim
Your holiness. Your praise, O God, shall never depart from our lips. Blessed is
Adonai, the holy God.
[We are seated]
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In love and favor, O God, You have chosen us from all the peoples, exalting us by
hallowing us with Your Mitzvot. Our Sovereign, You have summoned us to Your
service, that through us Your great and holy name may become known in all the earth.
In Your love, O Lord our God, You have given us feasts of gladness and seasons of joy:
this festival of Shavuot, season of revelation, to unite in worship and recall the Exodus
from Egypt.
Our God and God of all ages, be mindful of Your people Israel on this Feast of Shavuot,
and renew in us love and compassion, goodness, life and peace.

.däFhl§ FA ,EpidŸl¡
¥ ` ïi§ ,Epx¥kf̈
§

Zochreinu, Adonai Eloheinu bo letova.

This day remember us for well-being. Amen.

.dk̈ẍa§ l¦ FA Epc¥ w§ ẗE

Ufokdeinu bo livracha.

This day bless us with Your nearness. Amen.

.mi¦Ig© l§ Fa Ep¥riWFd
¦ e§

Vehoshieinu vo lechaim.

This day help us to a fuller life. Amen.
Bestow upon us the blessing of Your holy Festivals, and may we so celebrate them as to
be worthy of Your favor.
Our God and God of ages past, sanctify us with Your Mitzvot, and let Your Torah be our
way of life. Satisfy us with Your goodness, gladden us with Your salvation, and purify
our hearts to serve You in truth. Let us celebrate Your holy Festivals with joy and
gladness, that all Israel, hallowing Your name, may have cause to rejoice. Blessed is
Adonai, who hallows the House of Israel and the Festivals.


What is Torah? Torah is the attempt of a people covenanted with God to fulfill its
obligation. It is the quest of the mind for understanding and of the spirit for fulfillment.
Torah is the science which seeks to discover the laws of the moral universe. It is our
pilgrimage through life in search of ourselves. Torah is the shrine which the Jew builds
of thought and feeling and aspiration. It is a tree of life and in its shade alone can the Jew
find completeness, peace and serenity.
[RABBI MORRIS ADLER]


Bless us, our Creator, one and all, with the light of your presence; for by that light, O
God, You have revealed to us the law of life: to love kindness and justice and mercy, to
seek blessing, life and peace. This command, to seek peace, inspires people of all faiths.
John F. Kennedy once said, “Peace does not rest in the charters and covenants alone. It
lies in the hearts and minds of all people. So let us not rest all our hopes on parchment
and on paper, let us strive to build peace, a desire for peace, a willingness to work for
peace in the hearts and minds of all of our people. I believe that we can. I believe that the
problems of human destiny are not beyond the reach of human beings.”
Praised are you, Adonai, who blesses your people Israel and all peoples with the wisdom
and courage to pursue enduring peace.
[SUZAN HARRISON]
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© L«p¤ R̈ xF`a§ iM¦ ,Li«p¤ R̈ xF`A§ ,cg̈ ¤̀ M§ Ep«N̈Mª ,Epix¥nFW
§
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Sim shalom, tovah u-v'racha, chein va-chesed v'rachamim, aleinu v'al kol Yisrael
amecha. Barcheinu, Avinu, kulanu k'echad, b'or panecha, ki b'or panecha
natata lanu Adonai Eloheinu torat chaim, v'ahavat chesed, u-tz'dakah u-v'racha
v'rachamim, v'chaim v'shalom. V'tov b'einecha livareich et amcha Yisrael, b'chol
eit u-v'chol sha-ah bishlomecha.
Baruch atah Adonai, oseh amo Yisrael
bashalom.
Peace, happiness, and blessing; grace and love and mercy: may these descend
on us, on all Israel, and all the world. Bless us, our Creator, one and all, with the
light of Your presence; for by that light, O God, You have revealed to us the law
of life: to love kindness and justice and mercy, to seek blessing, life and peace.
O bless Your people Israel with enduring peace. Praised is Adonai, who blesses
the people Israel with peace.



[We continue with a few moments of personal prayer]

,l¥az¥ i¥aWFi
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Oseh shalom bimromav hu ya'aseh shalom aleinu v’al kol Yisraeil, v’al kol yoshvei
teiveil, v’im’ru amein.
May the One who causes peace to reign in the high heavens let peace descend
on us, on all Israel, and all who inhabit the earth, and let us say: Amen.
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Service for the Reading of the Torah

Let us affirm our faith in Torah, our people’s legacy of learning and faith.
There are no words more challenging than “You shall be holy!” No command more
basic than “You shall love!”
There is no insight so fundamental as “In the beginning, God,” no words so
life-enhancing as “You shall rest!”
No cry is more compelling than “Let My people go!” No consolation more comforting
than “I am with you in your distress.”
There is no vision more hopeful than “They shall beat their swords into plowshares,” and
no summons more demanding than “Justice, justice shall you pursue!”
These words have outlived monuments and empires; we want them to live through us, to
the end of time.
We owe it to our ancestors to keep Torah alive; they struggled and suffered to preserve
our way of life; they knew this to be their most precious gift to us.
We owe it to our children to keep Torah alive; for why should they be spiritual paupers
when the riches of this heritage can be theirs?
We owe it to the world to keep Torah alive; this is a message which the world needs to
hear.
We owe it to God to continue as a people to share God’s dream, to bear witness to God’s
sovereignty, and to live the words of Torah.
[JACK RIEMER AND HAROLD KUSHNER]

[We rise]



,m¤kiW`
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S'u sh'arim rasheichem,
u's’u pit'chei olam,
v'yavo melech hakavod!
Mi hu zeh melech hakavod?
Adonai tz'vaot
Hu melech hakavod! Selah.

Lift up your heads, O gates! Lift yourselves up, O ancient doors! Let the
King of Glory enter. Who is this King of Glory? The Lord of Hosts is the
King of Glory!
[The Ark is opened]



In this scroll is the secret of our people’s life from Sinai until now. Its teaching is
love and justice, goodness and hope. Freedom is its gift to all who treasure it.
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!cg̈ ¤̀ ïi§ EpidŸl¡
¥ ` ïi§ :l ¥̀ ẍU¦
§ i rn© W§
Shema Yisrael: Adonai Eloheinu, Adonai Echad!
Hear, O Israel: Adonai is our God, Adonai is One!

.FnW§ WFcẅ ,Epi¥pŸc £̀ lFcB̈ ,EpidŸl¡
¥ ` cg̈ ¤̀
Echad Eloheinu, gadol Adoneinu, kadosh shemo.
Our God is One; our Lord is great; holy is God ’s name.

.eC̈g©
§ i EnW§ dn̈nFx§
§ pE ,iY¦ `¦ dedi©l ElC©§ B
Gadlu l’Adonai iti, uneromema shemo yachdav.
Acclaim Adonai with me; let us exalt God together.



ïi§ Ll§ ,ux¤`äE
¨ m¦in© Ẍ©A lŸk iM¦ ,cFdd© e§ g©vP¥ d© e§ zx¤ ¤̀ t§ Y¦ d© e§ dẍEaB§ d© e§ dN̈cªB§ d© ,ïi§ ,Ll§
.W`Ÿxl§ lŸkl§ `V©
¥ pz§ O¦ d© e§ dk̈l̈n§ O© d©
Lecha, Adonai, hagedulah vehagevurah vehatiferet vehanetzach vehahod, ki
kol bashamayim uva-aretz, lecha Adonai hamamlacha vehamitnasei lechol
lerosh.
Yours, Adonai, is the greatness, the power, the glory, the victory, and the majesty;
for all that is in heaven and earth is Yours. Yours is the kingdom, Adonai You are
supreme over all.
[We remain standing for the reading of the Ten Commandments]


Barchu et Adonai hamevorach!
Baruch Adonai hamevorach leolam vaed!
Baruch atah Adonai Eloheinu melech haolam,
asher bachar banu mikol haamim
venatan lanu et Torato.
Baruch atah Adonai, notein ha-Torah.

!KẍŸan§ d© ïi§ Îz ¤̀ EkxÄ
§
!c¤rë ml̈Frl§ KẍŸan§ d© ïi§ KExÄ
,ml̈Frd̈ K¤ln¤ ,EpidŸl¡
¥ ` ïi§ ,dŸ`© KExÄ
miO©
¦ rd̈ÎlM̈n¦ EpÄÎxgÄ
© xW£̀
¤
.FzẍFYÎz ¤̀ Epl̈Îozp̈
© e§
.dẍFYd̈ ozFp
¥ ,ïi§ dŸ`¨ KExÄ

Praise Adonai, to whom our praise is due!
Praised be Adonai, to whom our praise is due, now and for ever!
Blessed is Adonai our God, Ruler of the universe, who has chosen us from
all peoples by giving us the Torah. Blessed is Adonai, Giver of the Torah.

Exodus 20:1-14

i¦kŸp`¨
:xŸn« `l¥ dN¤ ¥̀ d̈ mixä
¦ C©
§ dÎlM̈ z ¥̀ mi¦dŸl`¡ x¥Ac§
©ie©
Ll§ d¤id§ ¦«iÎ`Ÿl :micä
¦« r£ zi¥An¦ m¦ix§
©vn¦ ux¤¤̀ n¥ Li¦z`¥vFd« xW¤ £̀ Li¤dŸl`¡ dF̈d§i
m¦in© Ẍ©A xW¤ £̀ dp̈En§YÎlk̈§e lq¤ t¤ LN§ dU¤ r«
£z© Î`Ÿl :i«p̈RÎl©
¨ r mix¥
¦g £̀ mi¦dŸl`¡
d¤eg£ Y
«© W¦
§ zÎ`Ÿ l« :ux¤`«¨l̈ z©gY© n¦ m¦iO©
© A xW¤ £̀«e© z©gY© n¦ ux¤`Ä
¨ xW¤ £̀«e© l©rO© n¦
mi¦pÄÎl©r zŸa`¨ oFr£ c¥wŸR `P̈©w l ¥̀ Li¤dŸl`¡ dF̈d§i i¦kŸp`«¨ i¦M mc§
¥ar̈«z̈ `Ÿl§e m¤dl̈
ix¥n§ ŸW« lE
§ i©ad£ Ÿ`« l§ mit¦l̈ £̀ l«© cq¤
¤ g dUŸ
¤ re§ :i`§
«¨pU« l§ mi¦rA¥ xÎl©
¦ r§e miW¦ N¥ WÎl©
¦ r
Îz ¤̀ `V̈¦z `Ÿl
:i«z̈F§vn¦
:`§eẌ
« l© FnWÎz
§ ¤̀ `V̈¦iÎxW¤ £̀ z ¥̀ d§Fd§i d¤T©p§i `Ÿl i¦M `§eẌl© Li¤dŸl`¡ dF̈d§iÎmW¥
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:L«Y¤ k§ `l© nÎlM̈
§
z̈iU¦ r̈§e cŸar«
£Y© minï
¦ zW¤ W¥ :FW« C©
§ wl§ zÄX©
© d mFiÎz ¤̀ xFkf̈
L§pa¦ E | dŸ`© dk̈`l̈nÎlk̈
§
dU¤ r«
£z© Î`Ÿl Li¤dŸl`¡ dF̈di«l© zÄW
© i¦ri¦aX©
§ d mFi§e
dÜr̈ minïÎz
¦ W¤ W
«¥ i¦M :Lix«¤r̈W¦
§ A xW¤ £̀ Lx«§b¥ e§ L¤Yn¤
§ da§ E Lz§ n̈ £̀«e© LC§
§ ar© L¤Ya¦ E
mFI©A g©pÏ©e mÄÎxW¤ £̀ÎlM̈Îz ¤̀§e mÏ©dÎz ¤̀ ux¤`d̈Îz
¨
¤̀§e m¦in© Ẍ©dÎz ¤̀ dF̈d§i
:EdW
«¥ C©
§ w§i«e© zÄX©
© d mFiÎz ¤̀ dŸëd§i Kx¥
©A o¥MÎl©r i¦ri¦aX©
§d
Li¦a`Îz
¨ ¤̀
c¥AM©
:K«l̈ o¥zŸp Li¤dŸl £̀ dŸëd§iÎxW¤ £̀ dn̈c̈ £̀«d̈ l©r Linï
¤ oEkx¦ £̀«©i o©rn© l§ LO¦
¤ `Îz ¤̀§e
`Ÿl
:g©vx¦
§Y `Ÿl
`Ÿl
:aŸpb§ Y¦ `Ÿl
:s`§
¨ pY¦
`Ÿl
:x¤wẄ
« cr¥ Lr£x§
«¥a d¤pr«
£z©
`Ÿ l«
Lr¤x¥ zi¥A cŸng§ z©
:Lr«¤x¥l§ xW¤ £̀ lŸke§ FxŸng£ «e© FxFW§e Fzn̈ £̀«e© FC§ar§
© e Lr¤x¥ zW¤ ¥̀ cŸng§ z©


rhp̈
© ml̈Fr i¥Ig© e§ zn¡
¤ ` zẍFY Epl̈Îozp̈
© xW£̀
¤ ,ml̈Frd̈ K¤ln¤ ,EpidŸl¡
¥ ` ïi§ ,dŸ`© KExÄ
.dẍFYd̈ ozFp
¥ ,ïi§ dŸ`¨ KExÄ .Epk¥ FzA§
Baruch atah Adonai Eloheinu melech haolam, asher natan lanu Torat emet
vechayei olam nata betocheinu. Baruch atah Adonai, notein haTorah.
Blessed is Adonai our God, Ruler of the universe, who has given us a Torah of
truth, implanting within us eternal life. Blessed is Adonai, Giver of the Torah.

God spoke all these words, saying: I, Adonai, am your God who brought you out of the land
of Egypt, the house of bondage: You shall have no other gods besides Me.
You shall not make for yourself a sculptured image, or any likeness of what is in the heavens
above, or on the earth below, or in the waters under the earth. You shall not bow down to them
or serve them. For I, Adonai your God, am an impassioned God, visiting the guilt of the parents
upon the children, upon the third and upon the fourth generations of those who reject Me, but
showing kindness to the thousandth generation of those who love Me and keep my
commandments.
You shall not swear falsely by the name of Adonai your God; for Adonai will not clear one
who swears falsely by God’s name.
Remember the Sabbath day and keep it holy. Six days you shall labor and do all your work,
but the seventh day is a sabbath of Adonai your God: you shall not do any work - you, your son
or daughter, your male or female slave, or your cattle, or the stranger who is within your
settlements. For in six days Adonai made heaven and earth and sea, and all that is in them, and
then rested on the seventh day; therefore Adonai blessed the Sabbath day and hallowed it.
Honor your father and your mother, that you may long endure on the land that Adonai your
God is giving to you.
You shall not murder. You shall not commit adultery. You shall not steal. You shall not
bear false witness against your neighbor. You shall not covet your neighbor’s house: you shall
not covet your neighbor’s wife, or his male or female slave, or his ox or his donkey, or anything
that is your neighbor’s.
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EpizFO
¥ `¦ l§ dk̈ẍA§ d̈ xFwn§ ,EpizFa£̀
¥
Kx¥©AW¤ in¦
Mi shebeirach avoteinu, mekor ha-b'racha l'imoteinu, may the Source of strength, who blessed
the ones before us help us find the courage to make our lives a blessing, and let us say, Amen.

EpizFa£̀
¥ l̈ dk̈ẍA§ d̈ xFwn§ ,EpizFO
¥ `¦ Kx¥©AW¤ in¦
Mi shebeirach imoteinu, mekor ha-b'racha la-avoteinu, bless those in need of healing with refua
sh'leima, the renewal of body, the renewal of spirit, and let us say, Amen.


.dWn
¤ c©iA§ ïi§ iRÎl©
¦ r ,l ¥̀ ẍU¦
§ i i¥pA§ i¥pt§ l¦ dWn
¤ mÜÎxW£̀
¤ dẍFYd© z`Ÿfe§
Vezot ha-Torah asher sam Moshe lifnei b’nei Yisrael, al pi Adonai beyad Moshe.
This is the Torah that Moses placed before the people of Israel to fulfill the word of
God.

.FaFxw§ m©r l ¥̀ ẍW¦
§ i i¥pa§ l¦ ,eic̈iq£
¦ gÎlk̈l§ dN̈d¦ Y§ ,FO©rl§ ox¤
¤w mxÏ¤ e© ,m¦in̈Ẅe§ ux¤ ¤̀ l©r FcFd
.DïEll§ d©
Hodu al eretz veshamayim, vayarem keren le-amo, t’hila lechol chasidav, livenai
Yisrael am kerovo. Halleluyah.
God’s splendor covers heaven and earth. God is the strength of our people,
making glorious the faithful ones, Israel, a people close to God. Halleluyah!



Cherish the Torah, your heritage;
Treasure its thoughts, its ways;
Glean from its pages the legends, the laws,
The wanderings, even the wars, of your ancestors.
Relive the days from Ur to Haran, to Egypt, to Canaan;
Remember the patriarchs, prophets;
Remember Moses, the Prophet of prophets;
You are their seed.
Carry the torch for your times;
Light the way in the vision,
The new vision, of a new day.

[Emil Weitzner]



d̈izFai
¤ z§
¦ pÎlk̈e§ ,m©rŸpÎik¥ x§ c© d̈ik¤ ẍC§ .xẌ ª̀ n§ d̈ik¤ nŸ§ ze§ ,DÄ miwi¦
¦ fg£ O©
© l `id¦ mi¦IgÎu¥
© r
.mc¤
¤ wM§ Epinï
¥ WC¥ g© .däEWp̈e§ ,Li¤l ¥̀ ïi§ Ep¥aiW£
¦ d .mFlẄ
Eitz chayim hi lamachazikim ba, v’tom’cheiha meushar. Darcheiha darchei
no-am, v’chol netivoteiha shalom. Hashiveinu Adonai eilecha, venashuva.
Chadeish yameinu k’kedem.
It is a tree of life to those who hold it fast, and all who cling to it find happiness. Its
ways are ways of pleasantness, and all its paths are peace. Help us to return to
You, O Lord; then truly shall we return. Renew our days as in the past.
[We are seated]
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Reflections


Blessings

[We rise]

,zFvẍ£̀ d̈ i¥iFbM§ EpÜr̈ `ŸNW¤ ,ziW`
¦ x¥A§ x¥vFil§ dN̈cªB§ zzl̈
¥ ,lŸMd© oFc£̀ l© g¥
© AW© l§ Epi¥lr̈
.mp̈Fn£dÎlk̈M§ Ep¥lẍŸbe§ ,md¤ M̈ Epw¥ l§ g¤ mÜ `ŸNW¤ ;dn̈c̈£̀ d̈ zFgR§ W§ n¦ M§ Epn̈Ü `Ÿle§
Aleinu l'shabei-ach la'Adon ha-kol, lateit g'dulah l'yotzeir b'reishit, she-lo asanu
k’goyei ha-aratzot, v'lo samanu k'mishp'chat ha-adamah, she-lo sam chelkeinu
kahem, v'goraleinu k'chol ha-monam.
We must praise the Lord of all, the Maker of heaven and earth, who has set us
apart from the other families of the earth, giving us a destiny unique among the
nations.

.`Ed KExÄ WFcT̈d© ,mikl̈
¦ O§ d© ik¥ l§ n© K¤ln¤ i¥pt§ l¦ micFnE
¦ mie£
¦ gY© W§ nE
¦ mir¦ xFM
§ Epg©
§ p £̀ e©
Va-anachnu korim u-mishtachavim u-modim lifnei melech malchei ha-m'lachim,
ha-Kadosh baruch hu.
We therefore bow in awe and thanksgiving before the One who is Sovereign over
all, the Holy One, blessed be God.
[We are seated]

We believe in tomorrow. We believe that we have the power to make tomorrow different
from today. We believe that poverty need not be permanent and that people need not
learn war forever. We believe in humanity despite all that we know. We believe that
there can yet be a time of peace and a time of justice, a time of friendship, and a time of
tranquility, for all who live on earth. We believe that we can have a share in bringing
that day closer by the way in which we live now. The world may smile at our dreams but no matter, we still believe.

.cg̈ ¤̀ FnWE
§ cg̈ ¤̀ ïi§ d¤id¦
§ i `Edd© mFIA© ;ux¤`¨ d̈ÎlM̈Îl©r K¤ln¤ l§ ïi§ dïd̈e§ :xn¡
© `p¤ e§
V'ne'emar: v'haya Adonai l'melech al kol ha-aretz; ba-yom ha-hu yih'yeh Adonai
echad u'sh'mo echad.
On that day the age-old hope shall come true. On that day, O God, You shall be
One and Your name shall be One.
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We recall the loved ones whom death has recently taken from us, those who died at this
season in years past, and those whom we have taken into our hearts with our own. The
memories of all our dear ones are with us; our griefs and our sympathies are mingled, as
in their memory, and that of the Six Million, we praise God and pray for the coming of
God’s kingdom.
[We rise]

oFki¥Ig© A§ DzEk
¥ l§ n© Kil¦ n©
§ ie§ DzEr
¥ x§ k¦ `ẍaÎi
§ C¦ `n̈lr̈
§ A§ `Äx© Dn¥ W§ WC© w© z¦
§ ie§ lC©© Bz¦
§i
.on¥ `¨ Exn§ `¦ e§ aix¦ ẅ on§
© faE
¦ dl̈B̈£rA© l ¥̀ ẍU¦
§ i zi¥AÎlk̈c§ i¥Ig© aE
§ oFkinFi
¥ aE
§
.`Ïnlr̈
© in¥ lr̈
§ lE
§ m©lr̈l§ Kxä
© n§ `Äx© Dn¥ W§ `d§
¥i
`Ẅc§ wª C§ Dn¥ W§ lN̈d© z¦
§ ie§ d¤Nr© z¦
§ ie§ xC̈d© z¦
§ ie§ `V©
¥ pz¦
§ ie§ mnFx
© z¦
§ ie§ x`© R̈z¦ie§ g©AY© W¦
§ ie§ KxÄ
© z¦
§i
Exn§ `¦ e§ `n̈lr̈
§ A§ oẍin£̀
¦ C© z̈n̈¡gp¤ e§ `z̈g̈A§ W§ Yª `z̈ẍiW¦ e§ `z̈k̈x§ AÎl
¦ M̈Îon¦ `N̈¥rl§ ,`Ed Kix¦ A§
.on¥ `¨
.on¥ `¨ Exn§ `¦ e§ ,l ¥̀ ẍU¦
§ iÎlM̈Îl©re§ Epi¥lr̈ mi¦Ig© e§ `Ïn© WÎo
§ n¦ `Äx© `n̈l̈W§ `d§
¥i
.on¥ `¨ Exn§ `¦ e§ ,l ¥̀ ẍU¦
§ iÎlM̈Îl©re§ Epi¥lr̈ mFlẄ dU£
¤ ri© `Ed ,ein̈Fxn§ A¦ mFlẄ dUŸ
¤r
Yit-ga-dal v’yit-ka-dash sh’mei ra-ba b’al-ma di-v’ra chir-u-tei v’yam-lich
mal-chu-tei bcha-yei-chon v-v’yomeichon u-v’vhayei d’chol beit Yis-ra-eil
ba-a-ga-la u-viz-man ka-riv v’im’ru a-mein.
Y’hei sh’mei ra-ba m’vo-rach l’a-lam u-l’al-mei al-ma-ya.
Yit-ba-rach v’yish-ta-bach v’yit-pa-ar v’yit-ro-mam v’yit-na-sei v’yit-ha-dar
v’yit-a-leh v’yit-ha-lal sh’mei d’kud-sha b’rich hu l’ei-la min kol bir-cha-ta
v’shi-ra-ta tush-b’cha-ta v’ne-che-ma-ta da-a-mi-ran b’al-ma v’im’ru a-mein.
Y’hei sh’la-ma ra-ba min sh’ma-ya v’cha-yim a-lei-nu v’al kol Yis-ra-eil, v’im’ru
a-mein.
O-seh sha-lom bim-ro-mav hu ya-a-seh sha-lom a-lei-nu v’al kol Yis-ra-eil, v’im’ru
a-mein.
May the One who causes peace to reign in the high heavens let peace descend
on us, on all Israel, and all the world. Amen.
[We are seated]



Presentation of Gifts
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Kaddish d’Rabanan
The Kaddish d'Rabanan (literally “the Rabbis’ kaddish”) is recited whenever one
completes a discrete portion of study. Though the journey of learning never ends, it is
appropriate to praise God at various points along the way. This afternoon's closing song
is based on the meaning behind Kaddish d'Rabanan:

For our teachers, and their students
And the students of the students
We ask for peace and lovingkindness
And let us say Amen
And for those who study Torah here and everywhere
May they be blessed with all they need
And let us say Amen
We ask for peace and lovingkindness
And let us say Amen
[Music: Debbie Friedman; Text: based on Kaddish d’Rabanan]



Benediction


The flowers on the bima this afternoon are dedicated by the B’not
Mitzvah in honor of their being called to the Torah
Please join us for a kiddush sponsored by the B'not Mitzvah

Other than the liturgy from Gates of Prayer: The New Union Prayerbook, any
readings without attribution come from previously published material whose sources
could not be identified.
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